CORSO DI LINGUA E TRADUZIONE – LINGUA TEDESCA III
(12 crediti) a.a. 2009-2010

Responsabile: Dr. Antonella Nardi
PROGRAMMA D’ESAME (PER FREQUENTANTI E NON)
Gli studenti che hanno tedesco come terza lingua sono tenuti a frequentare solo le lezioni del modulo A del III anno e a sostenere il relativo esame.

Modulo A 

Lingua tedesca per il commercio (6 crediti)
Docente:
 
Dr. Antonella Nardi 

Modalità: 

prova scritta e orale
Contenuto:
1) Prova di comprensione di un testo in tedesco inerente ai temi visti durante le lezioni. Alcuni esempi si trovano nella dispensa a disposizione in copisteria o scaricabile dalla pagina del docente.
Durata: 

60 minuti

Dizionari consentiti: 
nessuno

 
2) Prova orale in tedesco: presentazione Power Point in tedesco di una azienda, di un prodotto o di una pubblicità di Paese di lingua tedesca a scelta; domande su temi svolti a lezione e contenuti nella dispensa a disposizione in copisteria o scaricabile dalla pagina del docente. Gli studenti devono inoltre presentare alla prova orale und glossario tematico (lessico tedesco-traduzione italiana-esempi in tedesco tratti da testi della dispensa) relativo a un argomento trattato nel corso e rintracciabile nella dispensa. 
Durata: 

20 minuti 
Prova di lettorato: 

Docente:

Dott.ssa Rossana Papalino

Modalità:

prova scritta 

Contenuto:
stesura di una lettera commerciale simile alle tipologie trattate a lezione con l’utilizzo di mezzi comunicativi specifici (vedi rispettivi programmi dei moduli A e B pubblicati sul sito del CLA)

Durata:

1 ora

Dizionari consentiti:
nessuno

Modulo B 

Interpretazione di trattativa (6 crediti)

Docente:
 
Dott.Massimo Vilardo 

Modalità: 

prova orale

Contenuto:
1) Prova di comprensione, analisi, memorizzazione, presa appunti e resa in lingua italiana di un testo orale in italiano della durata di 5-6 minuti. Il candidato dovrà dimostrare di avere appreso il metodo necessario ad affrontare la consecutiva attiva e passiva nei due anni successivi. 

Durata:
10 minuti


2) breve interpretazione dialogica, simulazione di un incontro commerciale sulla base del glossario economico/commerciale fornito in classe dal sottoscritto e  precedentemente dalla dott.ssa Papalino. Il candidato dovrà essere in grado di tradurre dall’italiano al tedesco e viceversa, simulando una trattativa commerciale.
Durata:
5 minuti
